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E papà? si chiese Harriet.
Il missionario guardò Harriet. 

“Poiché Gesù è morto ed è risorto, 
possiamo stare con la nostra 
famiglia per sempre. Anche con i 
nostri cari che sono morti”.

Harriet sentì un impeto di 
speranza. Sarebbe potuta stare 
di nuovo con il suo papà! Anche 
Mutti aveva un grande sorriso, il 
primo dopo tanto tempo.

Harriet, Mutti e Carmen conti-
nuarono a imparare dai missio-
nari. Andarono in chiesa. Harriet 
divenne amica di un bambino 
gentile di nome Dieter.

Ora nell’appartamento di 
Harriet sembrava che ci fosse 
la luce del sole in ogni stanza. 
Poco tempo dopo, Harriet e la 
sua famiglia decisero di essere 
battezzate.

La notte prima del battesimo, 
Harriet si inginocchiò con Mutti e 
Carmen per pregare. “Padre Cele-
ste”, disse Harriet, “siamo davvero 
tanto grate per i missionari, per 
il Vangelo e per la nostra fami-
glia. Non vediamo l’ora di essere 
battezzate”. 

Quando riaprì gli occhi, Harriet 
guardò la foto del suo papà e sor-
rise. Non vedeva l’ora di rivederlo, 
un giorno. ●
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Harriet incontra 
i missionari

Harriet fissò la foto del suo papà appesa al muro. Erano passati 
otto mesi da quando era morto. Si chiedeva se l’avrebbe mai 

rivisto. Le mancava così tanto.
Toc, toc, toc.
Harriet aprì la porta del loro piccolo appartamento. Sul piane-

rottolo c’erano due ragazzi.
“Guten Tag ! Ciao! Siamo missionari de La Chiesa di Gesù Cri-

sto dei Santi degli Ultimi Giorni. Ci piacerebbe parlare alla tua 
famiglia di Gesù Cristo”.

Harriet sorrise. Qualcosa in quello che dissero la fece sentire 
bene. “Chiederò a Mutti (mamma, in tedesco)”.

Harriet trovò Mutti. “Dei missionari hanno suonato alla porta”, 
disse. “Vogliono parlarci di Gesù”.

Mutti si accigliò. “Di’ loro che non abbiamo tempo”.
“Ma sembrano così gentili”, disse Harriet. “Non ci vorrà molto”.
Mutti guardò l’orologio. “D’accordo. Per qualche minuto”.
I missionari entrarono e parlarono con Mutti, Harriet e la 

sorella di Harriet, Carmen. Parlarono loro di Gesù e di un libro 
chiamato das Buch Mormon, il Libro di Mormon. Poi ne diedero 
una copia da leggere alle famiglia di Harriet.

“Credo che potremo leggerne qualche pagina”, disse Mutti 
aprendo il libro. Nei giorni successivi, Mutti continuò a leggere 
e ancora a leggere. Lesse alcune parti ad alta voce a Harriet e 
Carmen.

Vorrei che papà potesse leggerlo. Gli piacerebbe moltissimo, 
pensò Harriet.

Quando tornarono, i missionari insegnarono il piano di Dio. 
“Prima di nascere vivevamo con Dio. Siamo venuti sulla terra per 
imparare e per diventare come Lui. Quando moriremo, potremo 
stare di nuovo con Lui”.

Haley Yancey
(Racconto basato su una storia vera)
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In Germania 
ci sono due 

templi.

Un terzo della 
Germania è 
coperto da 

foreste.

La Germania 
confina con nove 

paesi.

Ora Dieter è uno 
degli Apostoli: 

l’anziano Dieter F. 
Uchtdorf!

L’anziano Uchtdorf 
afferma che Har-
riet è “il sole della 

[sua] vita”.

Una volta cre-
sciuta, Harriet 

ha sposato quel 
bambino gentile di 

nome Dieter.
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